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Schwebungs-Generator SG 24l

erzeugt sinusférmige Spannungen im Frequenzbereich
10 kHz bis 10 MHz (kontinuierlich) und dient zur Bestim-
mung der Frequenzabhingigkeit von Verstirkern und
anderen Vierpolen, insbesondere von Fernseh-Einrich-
tungen. Ausgangsspannung 1 Veff an 150 Ohm (regelbar
zwischen 1,0 mV und 1,0 Vef).

FenepaTop cuHycouAaldbHbIX KOJIEGAHHU THOA
SG 241

reHepupyeT CUHYCOUTAIbHbIe HAIPAKEHUA B [uana-
3oHe yactor ot 10 krip 70 10 MrTI (M7IaBHO) X CiIy-
JRIT U1 ONpefeJIeHNsI BaBUCIMOCTH OT YaCTOTHI
ycuaureseit I Ipyrux 4eThpexInoJqoCHIKOB, B 0CO-
OEHHOCTII TeJIeBU3NOHHBIX YCTAHOBOK. BEIX0/HOE HA-
npsyreHne 1 Byggy npm compormsieHnn 150 om (pe-

ryaupyemoe B uHTepnase Meskay 1,0 MB 1 1,0 Bagg).

Beat Frequency Oscillator Type SG 24l
generates sine voltages in the frequency range from
10 ke/s to 10 mc/s (continuously) and serves to deigly

termine the frequency response of amplifiers and other

Abmessungen: 520 x 340 x 300 mm networks, particularly that of television equipment. Out-
la6apurer: 520 X 340 x 300 MM put voltage 1 Veff(variable from 1,0mV up to 1,0 Veff) across
Dimensions: 520 X 340 x 300 mm 150 ohms.

SPEZIAL-MESSEINRICHTUNGEN FUR DIE FERNSEH-

Rechteckwellen-Generator RG 251

zum Priifen von Verstirkern und Vierpolen im Frequenz-
bereich bis 10 MHz nach der Methode der Sprung-Funktion
in Verbindung mit einem Breitband-Oszillografen (speziell
fir Fernsehtechnik). Frequenzbereich 50 Hz bis 500 kHz.
Ausgangsspannung 2 Vss an 150 Ohm, regelbar 1: 5.

FenepaTop NpPSIMOYrOJIBHBIX HMMIYJIbCOB THNA
RG 251

CILYFKUT JIJIA NCHOBITAHUA yCUIIITe eil I 9eThpexIo-
JIOCHINKOB B TUAMA30HE 4YaCTOT 10 10 MITI[ I10 MeTOLY
IPePHIBHOIT ) yHKIIMI COBMECTHO C HTHPOKOIIOIIOCHLIM
ocnuIorpadoM (CIeNUATbHO IS TeJeBU3IMOHHOI
rexHHKH). [mamazon wacror or 50 riy ;o 500 Krii.
Brixonnoe manpssrxeHmne 2 Buux. manp. TPH COIPOTH-

BiaeHnu 150 oM (BOBMOMKHOCTH peryaupoBru 1:5).

Square-Wave Generator Type RG 251
is designed for testing, in conjunction with a broad band
oscilloscope (specially designed for television work), ampli-

fiers and networks in the frequency range up to 10 mc/s

according to the step function method. Frequency Abmessungen: 450 x 325 x 300 mm
range from 50 c. p. s. up to 500 kc/s. Output voltage FaGapurer: 450 X 325 X 300 MM
2 Vpeak-to-peak across 150 ohms (possible control 1: 5). Dimensions: 450 x 325 x 300 mm



Empfianger-MeBsender EMS 261

zum Abgleichen von ZF-Breitbandverstirkern (speziell in
Richtfunkverbindungsgeriten). Relativ groBe Frequenz-
bereiche und hohe Konstanz der Ausgangsspannung un-
abhingig von der Frequenzeinstellung. Frequenzbereich
2,7 ... 3,3MHz und 10,0 ... 109 MHz. Ausgangsspannung
10 uV ... 100 mV an70 Ohm.

I'enepartop CTaHAapTHBIX CHIHaJ0B Tuna EMS 261
CIYAUT ST HACTPOHKU IMNPOKOIIOIOCHBIX YCUIIN-
TEJICIl IIPOMERYTOUHON YACTOTHL (CHeIMAIBHO s
ACIMMETPOBLIX cranmuit). CpaBHUTEIBHO GO0JbIINE
AUAIAB0HBL YACTOT I GOJIBLIAA CTAGHILHOCTD BEIX 0T
HOTO HANIPSAAKEHNA, HE3aBICHMO OT YCTAHOBJICHUA
uyacrorel. Jlmanasom wacror or 2,7 10 3,3 MITI] 1 OT
10,0 mo 109 mrrii. Brixoxnoe Hanpssenne 10 Mk —

100 MB npu comporusiaenuun 70 owm.

Receiver-Test Oscillator Type EMS 261
is designed to tune i. f. broad band amplifiers (particularly
for amplifiers in directional communication equipment). It

covers a relatively wide frequency range and maintains its

Abmessungen: 550 x 380 x 350 mm output voltage constant to a high degree independent of
TFabapursr: 550 X 380 X 350 mMm frequency. Frequency range: 2.7— 3.3 mc/s and 10.0 —
Dimensions: 550 x 380 x 350 mm 109 mc/s. Output voltage 10 1V —100 mV across 70 ohms.

ND DEZIMETER-TECHNIK - TELEGRAFEN-MESSGERATE

Wobbel-MeBsender WMS 231
zur oszillografischen Darstellung von DurchlaBkurven von
Verstirkern im Frequenzbereich von 45 MHz . .. 75 MHz.

Wildréhre 130 mm Durchmesser. Ausgangsspannung

200 mVeffan 70 Ohm.

Ceun-reHepatop Tuma WMS 23|

CIYHAT JUIA OCIPLIIOTPA@UIeckoro us00pareHs
XAPARTEPUCTUR HPOMYCKAHNA YCHINTEICI B uamna-
80HE 9acroT oT 45 MITI A0 75 Mmrru. Kumeckomn
@ 130 mm. Brixoguoe manpsxenne 200 MBagg IIPH

CompoTuBIeHNn 70 oM.

Wobbulated Test Oscillator Type WMS 231

serves to plot oscillographically response curves of ampli-
fiers in the frequency range from 45 mc/s up to 75 mc/s.
Abmessungen: 570 x 460 x 590 mm
Fadapurer: 570 X 460 X 590 Mm
across 70 ohms. Dimensions: 570 x 460 x 590 mm

Scope tube: 130 mm. diam. Output voltage 200 mV.sf



Dezimeter-MeBleitung DML 111, 121, 122

zur Messung von Widerstanden an Zwei- und Vierpolen und bei ge-
eigneter MeBanordnung zur genauen Wellenlingen-Messung im Wellen-
bereich 2 = 8 ... 60 cm. Wellenwiderstand Z = 70 Ohm.

JlenumeTpoBasi U3MepUTENbHAsA JUHHUS THna DML 1, 121, 122

CIHLYRUT NI M3MEPEHIA CONPOTUB/ICHUI HA ABYX- M YeTHIPEX-
MOJIOCHNKAX M, IIPU COOTBETCTBYIOIIEil cXeme, IJIsS TOYHOTO
N3MepeHus JAJUHBI BOJH B quamnasone 4 = 8 ... 60 cm. Boarosoe

comporuBiaeHne Z = 70 oM.

Decimeter Slotted Line Types DML |11, 121, 122

designed to measure the resistances of two- and four-terminal networks
and, with appropriate measuring equipment, to also accurately measure
wavelengths in the range 2 = 8 — 60 cm. Characteristic impedance Z —
70 ohms.

Wellenbereich DML 111 8...20cm
Juamazon Boan 121 20 ...60cm
wavelength range 122 15...30cm

Dezimeter-Feinwellenmesser DFW

zur Frequenzmessung mit groBer Genauigkeit (0,19,) im Wellenbereich
4A=10...100 cm. Die beliebige Anderung der Ankopplung mit Stab-
antenne ermoglicht universelle Anwendung.

JlenMeTpOBBIH TOYHBIH BOJIHOMED THHa DFW

CIYKUT JIJIA U3MepeHus1 ¢ 60abmoii Tounocrsio (0,1 94) yacror B
auamnasone BOJH A — 10 ... 100 cm. BO3BMOKHOCTDL J1000T0 13-
MEDPEHMA CBABM CO IITHIPEBOIT AHTEHHOI II03BOJISIET YHUBEp-
cajJbHOE IIpPUMeHeHme.

Decimeter Precision Wavemeter Type DFW

designed for measuring frequencies with a high degree of accuracy
(0.195) in the wavelength range A = 10—100 cm. The changing of the
pole antenna coupling, at will, gives it universal applicability.

Wellenbereich DFW 304 100 ...85cm DFW 334 55 ... 40cm
Juamnazon BoaH 314 85...70cm 344 40 ... 25cm
wavelength range 324 70...55cm 354 25 ...10cm

KreismeBleitung KML 141

zur schnellen, liberschlagigen Messung der Anpassung, sowie zur Beur-
teilung beliebiger Widerstande im Bereich von 4= 20 ... 60 cm. Ferner
zur Priifung der Kurvenform von Dezimeter-Sendern auf Oberwellen-
freiheit. Anzeige durch Katodenstrahlrdhre.

Kpyropasi uamepurenbuas auuust tuna KML 141

CIYRUT I OBICTPOTO OPMEHTHPOBOYHOTO WBMEPEHUsI COIJIACo-
BAHNA, & TAKKe U1 OIpeflelIeHNs JI00bIX CONPOTUBIEHNIT B Jua-
nasone BOoJH oT A = 20 ... 60 cm. Kpome Toro maHHEIT mpudop
CIIY7KUT JJIA NPOBEPKHM XapPaKTEePHCTUK JEeIIIMeTPOBHIX IeperaT-
YIKOB HA OTCYTCTBME BBICIINX TapMOHUEK. IHANKAus ocyuiect-
BJISIETCA KATOMHO-JIy4eBOil TpyOKOil.

Circular Slotted Line Type KML 141

designed for quick, rough measurement of mismatch as well as for deter-
mination of any resistance in the range 4 = 20— 60 cm. It serves also for
examining the curve shapesfrom decimeter transmitters in respecttofree-
dom from harmonics. Indication is given by a cathode-ray tube.

MeBlinge DML111 222 mm
Janra naMeperns DML 121 600 mm
Working length DML122 300 mm

Abmessungen: 370 x 150 x 150 mm
TaGapurer: 370 x 150 x 150 mm
Dimensions: 370 x 150 x 150 mm

|
Abmessungen Tladapurst )

400 < 500 x 600 mm 400 x 500 x 600 MM
450 < 120 x 180 mm : 450 x 120 x 180 mm
30 < 460 < 500 mm 30 X 460 x 500 MM




Abmessungen: 320 x 125 X 60 mm
Tabaprupi: 320 X 125 X 60 MM
Dimensions: 320 x 125 X 60 mm

Abmessungen: 345 x 210 220 mm
Tabapursi: 345 X 210 X 220 MM
Dimensions: 345 x 210 X 220 mm

Abmessungen: 50 & X 283 mm
Fadapursi: 50 @ X 283 MM
Dimensions: 50 @ x 283 mm

Dimensions

400 x 500 x 600 mm
450 X 120 X 180 mm
30 X 460 x 500 mm

KabelmeBdetektor KMD 615, 616

als Indikator zum optimalen Auskoppeln von Dezimeter-Sendern
(KMD 615 Wellenbereich 1= 20,5...25cm, KMD 616 A = 17 ... 30 cm)
und zur Messung der Ausgangsleistung (KMD 615 max. 15 W, KMD 616
max. 8 W). Eingangswiderstand Z=70 Ohm.

HaMepuTenbHbll geTekTop THna KMD 615,616

CIYKUT B KayecTBe MHMKATOPA ONTHMAJBHON CBF3I JlennMe-
TpoBEIX mepenarunkos (KMD 615 s guamasona BoaH 4 = 20,5
... 25cm, KMD 616 s pmumamasoHa BoaH A = 17 ... 30 cM) u
IS M3MepeHus BHIXOAHOI Mommoctn (KMD 615 makc. 15 Br,
KMD 616 maxc. 8 Br). Bxomguoe comporusienune Z = 70 oM.

Coaxial-Line Wattmeter Types KMD 615, 616

serve to indicate the optimum output from decimeter transmitters
(KMD 615—wavelength 1= 20.5—25 cm; KMD 616 1= 17 —30cm)
and the measurement of the output power (KMD 615 — max. 15w,
KMD 616 — max. 8 w). The input resistance is Z = 70 ohms.

Kalorimetrischer Leistungsmesser KL 602

zur Messung von HF-Leistungen zwischen 50 mW und 2 W an einem
Widerstand von 70 Ohm im Bereich von 2 = 10 ... 100 cm. Die kalori-
metrische Messung erfolgt auf dem Prinzip der Wheatston’schen MeB-
briicke.

KanopumeTpuuecKnil n3MepuTeslb MOIHOCTU Tuna KLM 602

CILYKUT JIJTA W3MEPEHILS BEICOKOYACTOTHOI MOIHOCTI 0T 50 MBT
IO 2 BT, mpu compoTusiaeHun 70 oM B Amamasomne Boam 4 = 10
... 100 cm. HamopumerpuniyecKoe usMepeHue oCymecTBIACTCA 110
OpUHOUITY AefiCTBIA M3MEePHTeTbHOr0 MocTuka Burcrona.

Calorimetric Wattmeter Type KLM 602

is designed for measuring uhf power between 50 mw and 2 w across
a resistance of 70 ohms in the range from 4 = 10—100 cm. The calori-
metric measurement is based on the principle of the Wheatstone bridge.

AbschluB-Widerstand AW 742

dient als praktisch reflexionsfreier LeitungsabschluB im Wellenbereich
A= 20,5...25cm und als Antenneniquivalent bis zu einer Belastung
von max 15 W. Eingangswiderstand Z = 70 Ohm.

Harpy3o4Hoe conpoTuBJIeHHE THNA AW 742

CIYMUT B KavecTBe MPAKTHYECKI OespedIeKCHOII HArpysKu
JIMHUII B QuamasoHe BOJH A=20,5...25CM 1 AHTEHHOTO DKBU-
BaJIeHTa Harpyskoii mo maxc. 15 BT. BXojpnHoe COnpOTUBIICHIIE
Z = 70 oM.

Dummy Load Type AW 742

is designed for practically reflexionless termination of lines in the
wavelength range 2 = 20.5—25cm and as dummy antenna up to a
load of 15 w max. Input resistance Z = 70 ohms.



Empfinger-MeBsender EMS 562

liefert HF-Spannungen definierter Frequenz und Amplitude
fir Messungen an Dezimeter-Empfingern und -Bauteilen.
Wellenbereich EMS 562 A A= 20 ... 30 cm, EMS 562 B
=17,5...30cm. Frequenzeinstellung durch eingebauten
Wellenmesser. Ausgangswiderstand Z = 70 Ohm (Koaxial-
leitung 5/16 mm).

[enepaTop cTaHgapTHBIX CUrHaI0B Tuna EMS 562

TeHepUPYeT BHICOKOYACTOTHLIEC HATIPAAKEHNS C OIIpe-
JeJEeHHON YacTOTON M aMILIITYAOIl 1A m3MepeHns
JeIIIMETPOBLIX HIPUEMHIIKOB I Y3JI0B.

Iuamazon Boan Tuma EMS 562 A 2 = 20 ... 30cm,
EMS 562 B 4 = 17,5 ... 30 cm.

PerynmpoBka 4acToT IPOMBBOTUTCS IIPU IIOMOIII
BMOHTHPOBAHHOTO BOJHOMepa. BrixogHoe compo-
tuBiaeHne Z = 70 oM (KOAKCHAJIbHBIL Kabeab
5/16 MM).

Receiver-Test Oscillator Type EMS 562

delivers uhf voltages of accurate frequency and amplitude
for measurements on decimeter receivers and design ele-
ments. Wavelength range of EMS 562 A 1 = 20 — 30 cm;
EMS 562 B A = 17.5 — 30 cm. Frequency adjustment by Abmessingen: 820 542D 5 400 iy
means of a built-in wavemeter. Output resistance Fabapurer: 820 X 420 X 400 Mm
Z = 70 ohms (Coaxial-line 5/16 mm). Dimensions: 820 < 420 < 400 mm

SPECIAL TEST EQUIPMENT FOR TELEVISION AND

Leistungs-MeBsender LMS 522, 541, 551

zur Messung an Empfingern, AbschluBwiderstinden, An-
tennen, Resonanzkreisen usw. im Wellenbereich 1 = 9,2
...100cm bei Ausgangsleistungenvon1...5Wan700hm.
Fernerzur Uberpriifungund Eichungvon Leistu ngsmessern.

UsmepuTenbHBIN reLfepaTop THna

LMS 522, 541, 551

CJOY/RUT [JIA N3MepeHHus IPUeMHUKOB, Harpys3ou-
HBIX COIPOTHBJICHNII, aHTEHH, PEe30HAHCHBIX KOH-
TYpOB M T. I. B AuamasoHe BOIH 4 = 9,2 ... 100 cm
IPW BBIXOMHOI MOIMHOCTH OT 1 BT 70 5 BT I COIPO-
TuBIeHIN 70 OM, a TaKke [JJIA NPOBEPRU I rpa-
AVUPOBKI M3MEPUTEIBHBIX T'€HEepaTOpPOB.

Power Signal Generator Type LMS 522, 541, 551

is designed to carry through measurements on receivers,

terminal resistances,antennas, resonant circuits, etc.in the
wavelength range 4 =9.2—100 cm with an output voltage
from 1—5 w across 70 ohms. The device serves also for
checking and calibrating wattmeters.

Abmessungen: 840 x 355 X 510 mm

Fabapurer: 840 X 355 X 510 mu Wavelength range: LMS 541 18.0— 33 mm
Dimensions: 840 x 355 x 510 mm JlMamnasoH BOJIH: LMS 551 30.0—100 mm

Wellenbereich: LMS 522 9.2— 16 mm



Breitband-Oszillograf KO 221

zur oszillografischen Darstellung von periodischen Span-
nungen im Frequenzbereich von 10 Hz ... 10 MHz, ins-
besondere von Bild- und Synchronisationszeichen (Video-
Signale). Geeignet zu Untersuchungen nach der Methode
der Sprung-Funktion. Aussteuerung bei 50 mVeff Eingangs-
spannung ergibt 15 mm hohes Bild.

LIKpOKOMI0CHBIT ocuumanorpadg tuna KO 221
CIHYAUT I OCHUIIIOrpA@UUIecKoTo 1300parkeHus
NMePUOIIUCCKUX HAIPSAKeHU B JuamasoHe 4acToT
or 10T 70 10 Mrrip B 0COOEHHOCTH CHIHAJOB WM30-
OpaskeHIIA U CHHXPOHUBAIUN (BIEOCHTHAJIOB).
9TOT HmpHGOp NPUMEHSETCS TaKKe [ UCCIeI0-
BaHWUit 0 MeTOXy IpeprBHOI GynkIun. Moxyaamusa
IpU BXOAHOM HanpsaeHHN 50 MBapg. Bricora mso-
GpasxeHusa 15 mM.

Broad Band Oscilloscope Type KO 221

is designed to plot oscillographically periodic voltages
especially of picture and synchronisation pulses (video
signals), in the frequency range from 10 c.p.s.—10 mc/s.
Adapted for investigations according to the step function
method. Height of oscillogram with 50 mVeff input voltage

=15 mm.

Abmessungen: 544 < 381 x 353 mm
T'aGapurer: 544 X 381 X 353 mm
Dimensions: 544 x 381 X 353 mm

Abmessungen: 460 x 550 x 535 mm
FaGapurer: 460 X 550 X 535 MM
Dimensions: 460 x 550 x 535 mm

Frequenzmesser FM 271

zur Frequenzbestimmung im Bereich von 2,5MHz ...
120 MHz und bei Anwendung der Oberwellen auch ober-
halb von 120 MHz. Besonders geeignet zur Messung des
Frequenzhubes und der Frequenz von Modulationseinrich-
tungen in Richtfunkverbindungsgeriten. Eingangsempfind-
lichkeit = 10 puV.

Yactotomep Tuna FM 271

CIYMUT AJIA OIpefeleHUs 4YACTOT B jlIalla30HE OT
2,5 Mrrif 1o 120 Mrrif, a Ipu IPpUMeHNH BRICHINX I'ap-
MOHHK Taw#e n cBepx 120 mrri. drot npudop oco-
0eHHO NPHUIOAeH IJIs U3MEDEeHIA JeBHalII YaCTOTL
1 4YaCTOTH MOAYJISAIUOHHBIX YCTPOIICTB B HeIu-
METPOBBIX CTAHIUAX. UyBCTBHTEIBHOCTh HA BXOJeE
= 10 MKB.

Frequency Meter Type FM 271

is designed for frequency determination in the range from
2.5 mc/s — 120 mc/s and when harmonics are used, above
120 mc/s as well. Adapted particularly for measuring
center frequency and frequency deviation from the mean
of modulation apparatus in directional communication
equipment. Input sensitivity = 10 uV.



Verzerrungsmesser FTZ2 B

fiir Verzerrungsmessungen an Telegrafieiibertragungs-Systemen
und polarisierten Relais. Anzeige erfolgt nach dem Stroboskop-
Verfahren. Zeichenfolge: 1:1, 7:1, 1:7.

UsmepuTenb uckaykenuu tuna FTZ2B

CILYKUT JUJISI MBMEPEeHN MCKAKeHNIl Teaerpa)HpX CucreM
U MOJAPN30BaHHLIX peje. [loxasanme oCyuecTBIsSETCS MO
crpobocronmueckoMy Mmeroxay. lIlocmemosarenbHOCTH CuUT-
FamoBs I8 lee 7Rl o7

Distortion Meter Type FTZ2 B

serves for distortion measuring on telegraphic transmission
systems and on polarized relays. The functioning of the in-
dicator is based on the stroboscopic principle. Signal sequence:
70, 00 7

Abmessungen: 640 x 380 < 520 mm
Tadapursr: 640 X 380 X 520 mm
Dimensions: 640 x 380 x 520 mm

Pegelzeiger PZ 161 B

fir Messungen an NF- und TF-Ubertragungsanlagen. Generator
gibt bei 800 Hz oder 30 kHz 0 ...15V an 600 Ohm und
0...7,5V an 150 Ohm ab. MeBteil 5 Empfindlichkeiten von
0,1 ... 30V Endausschlag bei einem Frequenzbereich 50 Hz ...
70 kHz.

Hamepurens ypoBHsi Tuna PZ 161 B

CIHYKUT [JIA M3MepeHnit H.dY. M B. Y. MEPEATOYHBIX YyC-
tpoiicrB. Ilpm wacrorax 800 rim mam 30 Kriy reHepaTop
ormaer 0 ... 15B mpu comporusiernu 600 omun0...7,58
npu conporuBireHnn 150 om. MsmMepurenpHas 4actb MMeeT
5 uyserurenbrocreit ot 0,1 ... 30 B. Hpaitnee nmososenue
CTPEJIKU IpH AuamazoHe yacTor 50 rim ... 70 Kri.

Level Indicator Type PZ 161 B

serves for carrying out measurements on low frequency and
carrier frequency transmission systems. The generator gives at
800 c. p.s. or 30 ke/s 0—15V across 600 ohms and 0 —7.5V
across a resistance of 150 ohms. Measuring part has five sensi-
tivity ranges from 0.1—30 V output in the frequency range
50 c.p.s. to 70 kc/s.

Abmessungen: 465 < 305 x 275 mm
Tadapurer: 465 X 305 X 275 mm
Dimensions: 465 > 305 x 275 mm

Rohrenvoltmeter RVM 103, 105

zur Messung von Wechselspannungen.

RVM 103 RVM 105
Frequenzbereich 10 kHz ... 200 MHz 30 Hz ... 150:MHz
MeBbereiche 0.2/0.5/2.0 V 3/10/30/100/300 V
Eingangskapazitit = 8.5 pF = 8 pF

JlaMmnoBbl# BoJabTMETp Tuma RVM 103, 105

CITY/RUT IS M3MEPeHUsT HaHpHH{eHHﬁ IIepeMeHHOT0 TOKa.

RVM 103 RVM 105
Huanazon gacror 10kri...200mrr 30T . .. 150 mMrrig
Jlmamazonsl namepenuii 0,2/0,5/2,0 8 3/10/30/100/300 B
Bxognas eMKOCTH = 8,5 uk@ = 8 k@

Vacuum Tube Voltmeter Types RVM 103, 105

are designed for measuring a.c. voltages

Abmessungen: 345 X 210 X 220 mm F 0 /RVM2383 / 7 L 1?(5) y
] requency range c/s — mc/s c.p.s. — mc/s

Lm0 X 220 Measuring range 0.2/0.5/2.0V 3/10/30/100/300 V

Dimensions: ~ 345 X 210 X 220 mm Input capacity >=8.5 upu fd =8 upfd.
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